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TYPOLOGY OF THE SYSTEM OF PARTS OF SPEECH IN ENGLISH LANGUAGE
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Jeca ITABJINIIIUHA
cmyoenmka Qinonociunoeo gaxyiomemy

K3BO «Binnuybkutl 2yManimapHo-neoa2o2iyHuti Ko1eoxic

Haykosuit kepigHuK:

BUKIAOAY Kaghedpu eepMaHcbKoi ma c1o8 iHCbKoi ghinonoeaii,

k.neo.H. Kunuenux B.B.

Annotation: The author of the article reveals the question of dividing declinable and
indeclinable parts of speech into classe. The author of the article represents new classifications,
offering different criteria for distinguishing parts of speech, traditionally accepted classes of

words are being revised.

Key words: analyse, syntactic, function, composition, to distinguish, combination.

The relevance of the work is due to the
unresolved problem concerning the essence of
parts of speech and the principles of their
allocation both in the English language and in
the general context of linguistics.

Analysis of recent research and the
publications: The work of Scott FS,
Savchenko A.N., Khlebnikova I. B., Shapkin
A.P., Deborah Moggach, Morris R., Peters P,

BicHuk 2022

Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J.
A., William Trevor. Mr Tennyson.

The aim of the article is to consider the
typologically determined features of the system
of parts of speech in modern English and to
perform functional analysis of parts of speech
in English.

Presentation of the main research
material. Since in typological analysis the

36 Ne2(40)



HaykoBa maiictepus ¢isiosiora-repmanicra

definition of parts of speech is based on the
syntactic characteristics of the word, we set a
goal to show by examples how the syntactic
criterion in English is the leading one for
distinguishing declinable and indeclinable parts
of speech [1, P. 76]. To achieve this goal,
sentences were selected taken from works of
English literature, in which words appear in
functions that are not typical for themselves,
thereby indicating a weakening of the
connection with the core of the class to which
they belong [2, P. 35]. This weakening of the
connection can be illustrated by the processes
of substantiation of adjectives, adjectivation of
nouns, conversion interaction of a noun and a
verb, conversion interaction of an adjective and
an adverb [1, P. 78].

Conversion interaction between verb and
noun.

His name was Mr Tennyson. [7, P. 36].

He came up to her and asked her if she’d
like to go for a walk [7, P. 36].

She heard the roar of the Yamaha as her
admirer rode away [7,P. 39].

She just stood there while his glance
passed over her eye-shadow [7, P. 41].

He eyed me as if he were waiting for me to
give some sign [7, P. 48].

In his sleep Hamid saw mottled faces, their
skin bleeding [3, P. 36].

That’s how it ended, Jenny [7, P. 51].

Then let not winter’s ragged hand deface”,
he whispered [7, P. 51].

A few sounds, then Arif opened the door [3,
P. 39].

In the examples above, we can trace the
conversion interaction between the verb and
the noun. In one of the cases, the word is used
in the function of a predicate (simple verb or
compound verb), that is, in functions typical of
verbs. In the second case, the word is used in
syntactic functions characteristic of a noun
(subject and object). The performance of a
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particular syntactic function in a sentence leads
to the fact that the word acquires
morphological indicators characteristic of
different parts of speech [4, P. 16].

Being a verb, a word can acquire the
grammatical category of the past tense, which
is morphologically manifested in the presence
of the ending -ed, the category of person and
number, which is manifested in the presence of
the ending -s. As a noun, the word can be
defined by possessive and demonstrative
pronouns, used with a definite or indefinite
article. Taking into account the function in
which the word is used and the above
morphological features, we can conclude that it
belongs to different parts of speech [6, P. 189].

Adjectivation of nouns

You need only have taken a look at the
cards fixed to the newsagent’s window [3, P.
78].

The hiss of the spices as they hit the pan [3,
P. 81].

He said his evening prayers on the mat
behind his desk. Empire Building. Deborah
Moggach [3, P. 111].

He fetched some choice items: chocolate
fancies, iced Kunzle cakes. Empire Building.
Deborah Moggach [3, P. 112].

In these examples, we see the same nouns
used in different syntactic functions. In the first
case, nouns act in the functions of the subject
and object, that is, in functions typical of
nouns. In the second case, they are used as
definitions for other nouns. The presence of an
attributive function in a noun indicates its
adjectivization. By acquiring the characteristic
features of an adjective, the noun enters into
the process of weakening the connection with
the core of its class. From the above examples,
it can be seen that a noun acting in an
attributive function can be used in combination
with an adjective. According to O. Jespersen,
the possibility of nouns that are in the
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attributive function to be combined with
adjectives is a sign that the noun enters the
process of adjectivation and approaches the
class of adjectives [6, P. 224].

Substantiation of adjectives.

Ruined, pasty faces; the losers, the lost, the
dispossessed. [3, P. 43]

His main income, however, came from the
drunks [3, P. 37].

He’d do the same [7, P. 99].

In the examples above, the adjectives are
used with the definite article "the" and act in
the syntactic functions of the subject and
object. The functions of subject and object are
not typical for adjectives. This fact, along with
the presence of such a morphological feature as
the definite article, allows us to conclude that
the adjectives in these examples can be
classified as nouns  resulting  from
substantiation [5, P. 166]. The meaning of
adjectives that have passed into the syntactic
position of nouns also undergoes certain
changes: they designate not a quality, but a
group of people or things related on the basis
of a certain quality, and thus they become
functional synonyms of two subclasses of
nouns: a collective and an abstract noun. This
function of generalization is performed by the
definite article. In some of the examples
certain, substantiated adjectives are defined by
other adjectives, which also indicates their
proximity to the class of nouns [5, P. 181].

Interaction between adjective and adverb.

It fell from a divide at the centre of her
head, two straight lines on either side of a
thing face [7, P. 181].

She was lanky, with legs she considered to
be too long [7, P. 56].

If she sat there long enough her father
would come fetch himself a cup of water [3, P.
37].

He sat with his eyes on the TV screen
where first a house, then a car, burst into
flames [3,P. 42]

Conclusion: In these examples, we are
faced with the phenomenon of interaction
between an adjective and an adverb. In
different cases, the same word is used in
different syntactic functions. In the first case,
the word is used in functions typical of
adjectives (the definition and part of the
compound nominal predicate). In the second
case, the word is a circumstance in the
sentence, that is, it acts in a function
characteristic of adverbs. Based on the function
of the word in the sentence, we conclude which
part of speech it belongs to.

From the examples considered in the
practical part of this work, it can be seen that
the syntactic criterion is the leading one for
determining the position of declinable and
indeclinable parts of speech in English, since
the same word, having different syntactic
functions, acquires characteristics of those
parts of speech, for which this function is
typical. By acquiring these characteristics, a
part of speech loses its connection with the
core of its class and begins to enter the
periphery of another. That is, the interaction of
parts of speech is an integral feature of the
English language, which occurs quite often,
which was illustrated by examples of sentences
taken from texts in English.
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Haykoguit kepignuk:

BUKNAOAY Kaghedpu eepMaHCcbKoi ma clo8 iHCbKoi ¢hinonoeaii,

cneyianicm euwjoi kamezopii, cmapwui sukiaoay Muxanvuyk O.M.

Anomauia. Y cmammi 00CnioxHceHO po36UMOK HOBO3EIAHOCHLKO20 Pe2iOHANbHO20 8APIAHIMY

AH2NIUCLKOI MOBU, NOsA8Y AKO20 00YMOSBUNU KOJIOHI3AYisd, MOSHI ma KYJIbMYpHi KOHMAKMU.

Ilpoananizoearno ma npointocmpo8ano aiHe8iCMUYHi 0COOIUBOCINE OOCTIONHCYBAHO20 8APIAHMY 8

2any3sax 1020 )oHono2iuHoi 6y008U, pAMAMUYHOI CUCTeMU MA JIeKCUYHO20 CKIa0).

Kniouoei cnosea: Hoea 3enandis, maopi, mosa, pecionanvhuil eapianm, OpUMAHCbKA

aHeniticbka, 0coonueocmi, hoHON02IA, epamMamura, 1eKCuKda.

Introduction. The expansion of the
English language around the globe and the
subsequent internal division of the language
into many local forms have been the subject of
general public research and academic debates
for a considerable amount of time. New
Zealand English has its own peculiarities,
which distinguish it from other variants of
English language. It has its own historical and
cultural background which is of certain interest
for linguists and speakers of English in the
whole world [1, p. 18].

A general and comprehensive scientific
research of the New Zealand variety of the
English language has been provided by D.
Crystal, J. Hay, M. Maclagan, E. Gordon, R.
M. Hogg, L. Campbell, P. Seargeant, J. Swann
and others.

The research aims to define the
relationship between New Zealand English and
British English, to reveal the connection
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between New Zealand and Maori, and to
explore linguistic peculiarities of the variety
under investigation.

Main part. The English language is not
used with uniformity in the British Isles and in
Australia, in the USA and in New Zealand, etc.
In present-day linguistics the term “variety” is
used to refer to any variant of a language which
can be sufficiently delimited from another
variant. The most influential model of the
spread of English is B. Kachru’s model of
World Englishes. In this model the diffusion of
English is captured in terms of three concentric
circles of the language: The Inner Circle, the
Outer Circle, and the Expanding Circle. The
Inner Circle comprises countries where English
is the mother tongue. The scholar calls them
“norm-providing”. Then follows the Outer
Circle, where countries with English as a
second language belong. These countries are
called

“norm-developing®“. The Expanding
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